
ВІДГУК

на освітньо-професійну програму Германські мови та літератури 

(переклад включно), перша - англійська 

за спеціальністю 035 Філологія спеціалізацією 035.041 Германські мови та 

літератури (переклад включно), перша - англійська 

першого (бакалаврського) рівня вищої освіти

Нині якісна підготовка здобувачів вищої освіти у сфері філології та 

перекладу є важливим завданням. Це зумовлено розширенням міжнародного 

співробітництва у різних галузях економіки, науки, культури, освіти, спорту 

тощо. У зв’язку з цим існує попит на висококваліфікованих перекладачів.

Освітньо-професійна програма Германські мови та літератури (переклад 

включно), перша -  англійська за спеціальністю 035 Філологія спеціалізацією

035.041 Германські мови та літератури (переклад включно), перша -  англійська 

розроблена науково-педагогічними працівниками кафедри гуманітарних і 

соціальних дисциплін Полтавської державної аграрної академії з урахуванням 

вимог ринку праці та Стандарту вищої освіти за спеціальністю 035 Філологія 

для першого (бакалаврського) рівня вищої освіти, затвердженого Наказом МОН 

України від 20 червня 2019 року № 869.

Структура освітньо-професійної програми є логічною, послідовною та 

місить такі складники: загальна інформація, мета, характеристика освітньо- 

професійної програми, придатність випускників до працевлаштування та 

подальшого навчання, викладання та оцінювання, програмні компетентності та 

програмні результати навчання, ресурсне забезпечення та академічна 

мобільність. Програмні компетентності розподілено на загальні та фахові. 

Фахові компетентності мають практичний характер і є необхідними для 

здійснення професійної діяльності.

Послідовність вивчення дисциплін, перелік та обсяг обов'язкових та 

вибіркових дисциплін відповідають структурно-логічній схемі підготовки 

здобувачів вищої освіти за спеціальністю 035 Філологія спеціалізацією

035.041 Германські мови та літератури (переклад включно), перша -  англійська



г
і покликані сприяти забезпеченню відповідності програмних результатів 

навчання запитам роботодавців.

Однак, варто було б включити навчальні дисципліни «Особливості 

перекладу текстів економічного спрямування англійською і німецькою мовами» 

та «Переклад текстів аграрного спрямування англійською і німецькою мовами» 

до обов’язкових компонентів освітньо-професійної програми, зокрема можна 

об’єднати у межах навчальної дисципліни «Переклад спеціальних текстів: 

юридичних, науково-технічних, суспільно-політичних, дипломатичних 

(англійською і німецькою мовами)».

Загалом розроблену освітньо-професійну програму можна рекомендувати 

для підготовки фахівців за спеціальністю 035 Філологія спеціалізацією 035.041 

Германські мови та літератури (переклад включно), перша -  англійська 

першого (бакалаврського) рівня вищої освіти.
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